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Ce produit est certifié selon les normes de sécurité de la Communauté 
Européenne (CE).
Ce produit est conforme à la directive 2011/65/ UE du Parlement 
européen et du Conseil sur la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques et à la directive déléguée (UE) 2015/863 de la 
Commission.
(Applicable dans les pays avec des systèmes de recyclage).
Ce marquage sur le produit, ou de la littérature indique que le 
produit et les accessoires électroniques (ex. Chargeur, câble USB, 
le matériel électronique, les télécommandes, etc.) ne doivent pas 
être jeté avec les autres déchets ménagers à la fin de sa vie utile. 
Pour éviter des éventuels dommages à l’environnement ou à la 
santé humaine provenant de l’élimination incontrôlée des déchets, 
nous vous prions de séparer ces éléments des autres types de 
déchets et à les recycler de façon responsable pour promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Les particuliers 
doivent contacter un revendeur où ils ont acheté ce produit ou une 
Agence de l’Environnement National, pour savoir où et comment ils 
peuvent prendre ces articles pour leur recyclage. Les utilisateurs 
professionnels doivent contacter leur fournisseur et vérifier les 
termes et conditions du contrat d’achat. Ce produit et ses accessoires 
électroniques ne doivent pas être mélangés avec d’autres déchets 
commerciaux.
Ce marquage indique que les piles ne doivent pas être jetées comme 
les autres déchets ménagers à la fin de leur vie utile. Les piles doivent 
être remises pour recyclage à des points de collecte distincts.
Les différents types d’emballages (carton, plastique, etc.) doivent 
être collectés séparément pour être recyclés. Séparez les emballages 
et recyclez-les de manière responsable.
Ce marquage indique que le produit et les accessoires électroniques 
(ex. Chargeur, câble USB, les équipements électroniques, les 
télécommandes, etc.), sont soumis à des décharges électriques. 
Soyez prudent lors de la manipulation du produit et suivre toutes 
les règles de sécurité indiquée dans cette notice.
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AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX 
• Ce manuel contient des informations importantes sur la sécurité 

et l’utilisation. Lisez attentivement toutes les instructions avant de 
commencer les procédures d’installation / d’utilisation et conservez ce 
manuel dans un endroit sûr, où vous pourrez le consulter à tout moment.

• Ce produit est destiné à être utilisé uniquement comme décrit dans ce 
manuel. Toute autre application ou opération non prise en compte est 
expressément interdite car elle pourrait endommager le produit et / ou 
mettre les personnes en danger de causer des blessures graves.

• Ce manuel s’adresse principalement aux installateurs professionnels et 
n’empêche pas l’utilisateur de lire la section “Normes d’utilisation” afin 
de garantir le fonctionnement correct du produit.

• L’installation et la réparation de cet équipement doivent être effectuées 
que par des techniciens qualifiés et expérimentés, en veillant à ce que 
toutes ces procédures soient effectuées en conformité avec les lois et les 
réglementations en vigueur. Il est expressément interdit aux utilisateurs 
non professionnels et inexpérimentés de prendre des mesures sauf sur 
demande expresse de techniciens spécialisés.

• Les installations doivent être fréquemment inspectées afin de détecter 
tout déséquilibre et toute trace d’usure ou de détérioration des câbles, 
des ressorts, des charnières, des roues, des supports ou de tout autre 
élément d’assemblage mécanique.

• N’utilisez pas l’équipement si une réparation ou un réglage est nécessaire.
• Lors de la maintenance, du nettoyage et du remplacement de pièces, 

le produit doit être débranché de l’alimentation électrique. Cela inclut 
également toute opération nécessitant l’ouverture du capot du produit.

• L’utilisation, le nettoyage et la maintenance de ce produit peuvent 
être effectués par des personnes âgées de huit ans et plus et des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou par des personnes ignorant le fonctionnement du produit, à 
condition qu’elles aient supervision ou des instructions données par des 
personnes expérimentées dans l’utilisation du produit de manière sûre 
et qui comprennent les risques et les dangers encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit ou des dispositifs 
d’ouverture afin d’empêcher le déclenchement involontaire de la porte 

ou du portail motorisé.
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 

le fabricant, le service après-vente ou une personne de qualification 
similaire afin d’éviter tout danger.

• L’appareil doit être débranché du réseau électrique lors du retrait de la 
batterie.

• Veiller à éviter tout blocage entre la partie actionnée et les parties fixes 
adjacentes dû au mouvement d’ouverture de la partie actionnée.

AVERTISSEMENT POUR L’INSTALLATEUR
• Avant de commencer les procédures d’installation, assurez-vous de 

disposer de tous les dispositifs et matériels nécessaires pour bien mener 
l’installation du produit.

• Notez votre indice de protection (IP) et votre température de 
fonctionnement pour vous assurer qu’il convient au site d’installation. 

• Fournissez le manuel du produit à l’utilisateur et dites-lui comment le 
manipuler en cas d’urgence.

• Si l’automatisme est installé sur un portail avec une porte piétonne, un 
mécanisme de verrouillage de porte doit être installé lorsque le portail 
est en mouvement.

• N’installez pas le produit “à l’envers” ou soutenu par des éléments ne 
supportant pas son poids. Si nécessaire, ajoutez des supports sur des 
points stratégiques pour assurer la sécurité de l’opérateur.

• Ne pas installer le produit dans zones des explosifs.
• Les dispositifs de sécurité doivent protéger les éventuelles zones 

d’écrasement, de coupure, de transport et de danger en général de la 
porte ou du portail motorisé.

• Vérifiez que les éléments à automatiser (portails, portes, fenêtres, 
stores, etc.) sont en parfait état de fonctionnement, alignés et de niveau. 
Vérifiez également que les arrêts mécaniques nécessaires se trouvent 
aux endroits appropriés.

• La Centrale électronique doit être installée dans un endroit protégé de 
tout liquide (pluie, humidité, etc.), de la poussière et des parasites..

• Vous devez acheminer les différents câbles électriques à travers des tubes 
de protection afin de les protéger contre les contraintes mécaniques, 

01. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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essentiellement sur le câble d’alimentation. Veuillez noter que tous les 
câbles doivent entrer dans la boîte de commande par le bas.

• Si l’automatisme doit être installé à une hauteur de plus de 2,5 m du 
sol ou d’un autre niveau d’accès, les exigences minimales de sécurité 
et de santé doivent être suivies par l’utilisation de travailleurs ayant un 
équipement de sécurité aux travaux de la directive 2009/104. / CE du 
Parlement Européen et du Conseil du 16 septembre 2009.

• Fixez l’étiquette permanente de la libération manuelle aussi près que 
possible du mécanisme de libération.

• Un moyen de déconnexion, tel qu’un interrupteur ou un disjoncteur 
sur le tableau de distribution, doit être prévu sur les conducteurs 
d’alimentation fixes du produit, conformément aux règles d’installation.

• Si le produit à installer nécessite une alimentation de 230 Vca ou 110 Vca, 
assurez-vous que la connexion est établie avec un tableau électrique 
doté d’une connexion à la terre.

• Le produit est uniquement alimenté sur basse tension par sécurité avec 
la centrale électronique. (Uniquement sur les moteurs 24V).

• Les pièces/produits pesant plus de 20 kg doivent être manipulés avec une 
attention particulière en raison du risque de blessure. Il est recommandé 
d’utiliser des systèmes auxiliaires appropriés pour déplacer ou soulever 
des objets lourds

• Lors de l’installation ou de l’utilisation de ce produit, il convient de prêter 
une attention particulière au risque de chute d’objets ou de mouvement 
incontrôlé des portes/portails.

AVERTISSEMENT POUR L’UTILISATEUR
• Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour pouvoir le consulter 

chaque fois que nécessaire.
• Si le produit est en contact avec des liquides sans que soit conçu pour 

tel fait, vous devrez immédiatement déconnecter le produit du courant 
électrique pour éviter les courts-circuits et consulter un technicien 
qualifié.

• Assurez-vous que l’installateur vous a fourni le manuel du produit et 
vous a expliqué comment manipuler le produit en cas d’urgence.

• Si le système nécessite des réparations ou des modifications, déverrouillez 

MOTORLINE ELECTROCELOS SA.
Travessa do Sobreiro, nº29
4755-474 Rio Côvo (Santa Eugénia)
Barcelos, Portugal

LÉGENDE DE SYMBOLE

• Avertissements de sécurité 
importants 

• Information utile

• Information de 
programmation

• Information de 
potentiomètre

• Informations des 
connecteurs

• Information des 
boutons

l’équipement, mettez le système hors tension et ne l’utilisez pas tant que 
toutes les conditions de sécurité ne sont pas remplies.

• En cas de déclenchement des disjoncteurs ou de défaillance du fusible, 
localisez le dysfonctionnement et corrigez-le avant de réinitialiser le 
disjoncteur ou de remplacer le fusible. Si le problème ne peut pas être 
réparé en consultant ce manuel, contactez un technicien.

• Laissez la zone d’opération du portail électrique libre pendant que le 
portail est en mouvement et ne créez pas de résistance au mouvement 
du portail.

• N’effectuez aucune opération sur les éléments mécaniques ou les 
charnières si le produit est en mouvement. 

RESPONSABILITÉ
• Le fournisseur décline toute responsabilité si:

• défaillance ou déformation du produit résultant d’une installation, 
d’une utilisation ou d’un entretien incorrect!

• si les règles de sécurité ne sont pas suivies lors de l’installation, de 
l’utilisation et de la maintenance du produit.

• si les instructions de ce manuel ne sont pas suivies.
• les dommages sont causés par des modifications non autorisées.
• Dans ces cas, la garantie est annulée.

01. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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02. L'AUBRAGE
COFFRE-FORT 136
Le COFRE 136 est un store entièrement fermé et automatisé, offrant une protection totale contre les 
intempéries à la toile et aux composants internes. Le système électrique est entièrement intégré à 
l' intérieur et dispose de bras articulés à double câble pour garantir une meilleure tension de la toile.
Fixation facile à l'aide de seulement deux supports en aluminium, pivotants à 90°, qui permettent la 
fixation au plafond ou au mur. L'auvent est inclinable jusqu'à 90° (selon l'option de fixation).

Sous la capote, vous trouverez les éléments suivants :
01.	Haut du profil
02.	Support latéral du coffre
03.	Support moteur
04.	Moteur
05.	Adaptateur de manivelle de déverrouillage
06.	Support mural
07.	Profilé supérieur du coffre
08.	Lira*
09.	Tube en fer Ø78 mm
10.	Douille avec goujon pour tube Ø78 mm
11.	 Boîtier pour centrale
12.	Support central et transformateur
13.	Support de fixation du bras
14.	Guide en plastique pour fin de course

15.	Couvercle pour guide en plastique pour fin de course
16.	Profilé inférieur du coffre
17.	 Douille de support de goupille Ø12 mm
18.	Couvercle latéral du coffre
19.	Protection pour support latéral du coffre
20.	Bras
21.	Extrémité du bras
22.	Haut du profil frontal
23.	Profil frontal du coffre
24.	Manivelle
25.	Support de manivelle de déverrouillage
26.	Commande MX95N
27.	 Réglage de fin de course 
28.	Vis de fixation

*Uniquement disponible sur les auvents de 6 mètres.
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02. L'AUBRAGE 03. INSTALLATION
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Avant de commencer l’ installation, vérifiez l’alignement du mur.
Si celui‑ci n’est pas plan, vous devez créer de nouveaux points de fixation afin que les 
points de fixation de l’auvent au mur soient parfaitement alignés et de niveau. Vous devez 
également vous assurer que les chevilles métalliques et les vis sont correctement fixées 
dans un support solide et résistant, afin d’éviter tout risque de desserrage ou de chute de 
l’auvent. N’ouvrez jamais le coffre avant la fin de l’ installation, car cela pourrait mettre 
votre intégrité physique en danger.
Ces points sont essentiels, car la sécurité et la stabilité de l’auvent dépendent 
principalement de la qualité de sa fixation.

PRÉ-INSTALLATION

Le COFRE 136 s' installe avec la centrale MC65, une centrale conçue pour les moteurs d'enroulement 
compatibles avec le capteur SMART WIWEATHER.

Pour plus d' informations sur la centrale, veuillez consulter son manuel.

Les caractéristiques techniques du store COFRE 136 sont les suivantes :

•  Moteur TUB90M8MT

•  Alimentation 230 V CA 50 Hz

•  Puissance 227 W

•  Vitesse 12 tr/min

•  Couple 50 Nm

•  Souleve jusqu'à <90 kg

•  Bruit <43 dB

• Durée de fonctionnement 8 min

• Diamètre ø45 mm

• Poids total 3,70 kg

• Température -25 °C à 55 °C

Les dimensions techniques de l'auvent COFRE 136 sont les suivantes :

*2 par auvent
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03. INSTALLATION
FIXATION AU MUR ET/OU AU PLAFOND

La barre de sécurité n'est fournie que si le 
coffre-fort mesure 6 000 mm de large.

Les vis, chevilles et rondelles ne sont pas 
fournies dans le kit.

FIXATION DU SUPPORT MURAL
Repérez les points de perçage pour la mise en place des supports muraux. 
Percez des trous de 100 mm de profondeur et de 20 mm de diamètre aux 
points repérés précédemment.
Insérez les chevilles métalliques M12 dans les trous percés. Positionnez le 
support mural dans les trous et vissez les vis M12x90 avec leurs rondelles.

INSTALLATION DU COFFRE
Fixez les supports du coffre au 
support mural/au plafond.  
Remarque : en cas de fixation au 
plafond, ajoutez l'étape 1a avant 
l'étape 2.

FIXER LE SUPPORT DU COFFRE-FORT
Insérez les vis ISO7380 (M10 x 30) avec les rondelles pour fixer les supports.

Retirez les vis pour 
dégager le couvercle 
intérieur du coffre.

Tournez ce même 
bouchon jusqu'à 
atteindre l'angle 
souhaité
(0° à 90°).

Retirez l'autocollant 
et dévissez la vis pour 
retirer le couvercle 
extérieur.

RÉGLER L'INCLINAISON DU COUVERCLE - FIXATION AU PLAFOND

Retirez le boîtier 
et le support du 
transformateur de la 
lampe.

Tournez la vis intérieure 
pour faire glisser la 
tige afin de mettre le 
couvercle en place.

Enfin, serrez bien les 
vis et remettez tous les 
autres composants en 
place.

Lorsqu'il est installé sur un mur, la distance
minimale entre l'auvent et le plafond est de 10cm.
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RÉGLAGE DE L'ARTICULATION DES BRAS

04.RÉGULATION 04.RÉGULATION
INCLINAISON DE LA TOILE

Zone d'aide à l'ajustement de l'articulation

Zone permettant de régler l' inclinaison de l'auvent

Pendant le réglage de l'articulation et de la capote, vous devrez apporter votre aide aux 
endroits indiqués ci-dessus.

RÉGLAGE DE L'INCLINAISON DU TAUD

Pour commencer à régler l' inclinaison du store, ouvrez-le 
complètement.

Desserrez légèrement les deux vis indiquées sur l' image 2A.

Tournez la vis intérieure indiquée sur l' image 2B jusqu'à 
obtenir l' inclinaison souhaitée. En tournant vers la droite, 
l'auvent s' incline vers le bas ; en tournant vers la gauche, il 
s' incline vers le haut.

Pour finir, resserrez les deux vis initiales.

Pour commencer le réglage de l'articulation de l'auvent, ouvrez-
le d'environ 50 mm.

Tournez les deux vis, comme indiqué sur l' image 1A ci-contre, 
jusqu'à obtenir l' inclinaison souhaitée. 
Remarque : lors du desserrage de l’une des vis, vous devez 
serrer l’autre afin d’éviter tout jeu.

Les vis permettront de déplacer l'articulation du bras vers le 
haut ou vers le bas, selon vos besoins (image 1B)

Répétez les mêmes étapes pour régler l'angle de l'autre bras.

RÉGLAGE DES FIN DE COURSE

RÉGULIER  FIN DE COURS - FERMETURE

Pour commencer le réglage, fermez le 
store. Tournez la butée de fermeture (B) à 
l'aide d'une clé de réglage. 

En tournant dans le sens horaire, le store 
se ferme davantage; en tournant dans le 
sens inverse, il se ferme moins.

RÉGLAGE DE FIN DE COURSE – OUVERTURE

Pour commencer le réglage, ouvrez 
complètement l'auvent. À l'aide d'une clé 
de réglage, tournez la butée d'ouverture (A).

En tournant dans le sens horaire, le store 
s’ouvre davantage; en tournant dans le 
sens inverse, il s’ouvre moins.
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05. RÉPARATION DES PANNES
INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES CONSOMMATEURS ET DES TECHNICIENS SPÉCIALISÉS

Problèmes Causes Solutions

L'auvent ne tient pas 
correctement au mur. • Les vis ne sont pas adaptées à la structure du mur.

•  Vérifiez les dimensions d'installation.
•  Vérifiez que le nombre de vis est suffisant et qu'elles correspondent à celles indiquées dans ce 
manuel.

L'auvent n'est pas à niveau 
une fois ouvert.

• Modifications apportées à l'auvent après plusieurs 
manipulations.
• Réglage incorrect de la partie supérieure ou des bras articulés.

•  Vérifiez le niveau des supports muraux.
•  Vérifiez le niveau du tube carré.
•  Corrigez l' inclinaison des bras en suivant les indications du manuel.

La partie supérieure ne se 
ferme pas complètement. • Désalignement de la partie supérieure ou fin de course.

• Réglez les bras.
• Réglez l' inclinaison de la partie supérieure.
• Réglez les fins de course du moteur.

Le haut ne se ferme pas d'un 
côté. • Extension naturelle de la toile.

Le store ne fonctionne pas 
et le moteur ne fait pas de 
bruit.

• Le moteur se met en protection thermique après 3 mouvements. •  Patientez 20 minutes.

Le store ne fonctionne pas 
et le moteur ne fait pas de 
bruit.

• Problème de protection. • Vérifiez le branchement du moteur.
• Vérifiez le fonctionnement du moteur en le branchant directement sur le secteur.

• Ouvrez l'auvent.
• Placez une cale en plastique pliée en quatre, du côté où 
la toile présente une déformation, entre le tube et la toile. 
Si nécessaire, ajoutez d'autres cales jusqu'à ce que la toile 
retrouve sa longueur normale. Si la fermeture n'est toujours 
pas satisfaisante, pliez davantage la cale en plastique 
afin d’augmenter son épaisseur, puis répétez les mêmes 
opérations.


